


 

 



２．In case that cam plate and hook bearer do not become parallel, check the following items from ① 

to ④ and clean each part at the same time. 

清掃したがカムプレートとフックベアラーが平行にならない場合は、下記①～④の確認を行い、各部

の清掃を兼ねて行って下さい。 

 

In order to conduct following checking smoothly, remove three thumbscrews of helm position and 

four thumbscrews of engine cover.  Then, remove helm position and engine cover. 

下記確認作業を容易に行うため、操縦席の蝶ネジ 3本及びエンジンカバーの蝶ネジ 4本を外

して頂き、操縦席及びエンジンカバーを取除いて下さい。 

 

① Is release cable operated normally?  

Remove split pin on turn buckle hook side of release handle, and also remove clevis 

pin.  Make sure that tips of release cable of stem and stern side can be moved 

smoothly by hand. 

リリースケーブルが正常に作動していますか？ 

離脱ハンドルのターンバックル部フック側の割ピン及びクレビスピンを抜いて頂き、

船首側及び船尾側リリースケーブルの先端を手で動かし、正常に動くことを確認し

て下さい。 

In case that cable can not be moved, cable should be changed. 

ケーブルが動かない場合は、ケーブルの交換が必要となります。 

 

② Are gears of release handle met accurately? 

In case that two gears of release handle are not met accurately, deformed gear pin 

with added overload will be deformed towards outward. 

In this case, remove gear pins, gear and release handle, and hit plate between gear 

pins with hammer and so on in order to adjust gear pins to be vertical. 

At that time, take care not to hit gear pinｓ with hammer and so on. 

離脱ハンドルのギアが正常に噛み合っていますか？ 

離脱ハンドル部の 2 枚のギアが正常に噛み合っていない場合は、過度な力が加わ

り変形したギアピンは、外方向に変形しております。その場合は、ギアピンからギア

及び離脱ハンドルを外して頂き、ギアピンとの間のプレートをハンマー等で叩き、ギ

アピンが垂直になるように修正して下さい。 

その際ギアピンをハンマー等で叩かないように注意して行って下さい。 

 

③ Are teeth of gear accurate? 

ギアの歯が正常ですか？ 

In case that any damage on teeth of gear is found, gear should be changed. 

ギアの歯に歯こぼれがあった場合、交換が必要となります。 

 

④ Aren’t screw parts of turn buckle deformed? 
ターンバックルのネジ部分が変形していませんか？ 

In case that deformation is found on screw parts of turn buckle, they should be 

changed. 

ターンバックルのネジ部分が変形していた場合、交換が必要となります。 
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INSTRUCTION OF ASSEMBLY AND ADJUSTMENT 

組 立 及 び 調 整 要 領 
 

１．Adjustment of gear and release handle. 

ギ ア及 び離 脱 ハン ドルの調 整 

 

① Insert release handle into gear pin and put it

to handle stopper of stem side. 

離脱ハンドルをギアピンに挿入し、船首側

のハンドルスットパーに添えて下さい。  

 

② Insert gears of stern and stem side into

gear pins and pull down arm part directly

below.  Adjust gears in order to keep the

same width of center of gear pin and the

hole of arm tip. 

船尾側のギア及び船首側のギアをギアピン

に挿入し、アーム部分を真下に下ろし、ギア

ピンの中心とアーム先端の穴が同じ幅にな

るようにギアの調整を行って下さい。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

③ After adjustment, make sure to attach nut,

snap ring ,safety pin and split pin back to

original position. 
調整後に必ずナット、スナップリング、安全

ピン及び割りピンを元通りに取付けて下さ

い。 

 
SAFETY PIN & SPLIT PIN

安全ピン及び割りピン 

 
Don’t fasten nut too much because it 
is movable part. 
ナットの部分は、可動部であるため、

締め過ぎには注意して下さい。 
SNAP RING 

スナップリング 
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２．Adjustment of release cable (Make sure to conduct this operation for both stem and stern sides.) 

リリースケーブルの調 整（この作業を船首側及び船尾側の両方で必ず行って下さい。）  
 

 

① Pull up hook.   

At that time, make sure there is no dirt on

the contact surface of hook and lock piece. 

フックを起して下さい。 

その際、必ずフック及びロックピースの接触

面にゴミ等が無いことを確認してから行って

下さい。 

 

② Push the tip of release cable by hand and 

pull up cam plate. 

リリースケーブルの先端を手で押し、カム

プレートを起す。 

 

 

③ Ｕｐｐｅｒ part of cam plate and hook bearer 

boost plate become parallel and the 

clearance will be approximately 4mm. 

カムプレート上辺とフックベアラーブースト

プレートが平行になり、約 4mm の隙間が
開きます。 

 

④ Attach turn buckle to the arm tip of

release handle gear.   

離脱ハンドル部ギアのアーム先端にター
ンバックルを取付けて下さい。 
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⑤ Put release handle to handle stopper on the

stem side and adjust by turn buckle to let

the hole of turn buckle and attachment hole

of release cable fit together. 

離脱ハンドルを船首側のハンドルスットパー

に添えて、ターンバックルとリリースケーブル

の取付け穴が合う位置までターンバックルで

調整を行って下さい。 

 

⑥ Fix nut of turn buckle. 

ターンバックルのナットを固定して下さい。 

 

⑦ In case of setting turn buckle, split pin and

clevis pin make sure to set as shown in the

picture. 

ターンバックル、クレビスピン及び割ピンの

セットを行う際、必ずこのようにセットして下

さい。 

 

CLEVIS PIN 
クレビスピン 

SPLIT PIN 
割ピン 

CLEVIS PIN 
クレビスピン 

 

FOR STEM HOOK 

船首側フック 

CLEVIS PIN 
クレビスピン 

SPLIT PIN 
割ピン SPLIT PIN 

割ピン 

FOR STERN HOOK 

船尾側フック 
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⑦ Make sure that safety pin can be set easily

while release handle being put on handle

stopper of stem side.    

In case that safety pin cannot be set,

readjust turn buckle. 
離脱ハンドルが船首側のハンドルストッパー

に添えられて、安全ピンが容易にセットが出

来る事を確認して下さい。 
安全ピンがセット出来ない場合は、ターンバ
ックルを再度調整して下さい。 

SAFETY PIN 

安 全 ピ ン 

 

 
 

DANGER 
危 険 
Attachment should be done properly in 

case that turn buckle is set as shown in 

the picture, cam plate goes down below 

and is very dangerous. 

。 

ターンバックルをこのようにセットした場

合、カムプレートが下がり危険な状態にな

りますので取付けを正しく行って下さい

 
３．Checking of movement of hook (Make sure to conduct this operation with 3 people.) 

フ ッ ク の 作 動 確 認（作 業 は 、必 ず 3 名 で行 って下 さい 。 ） 

 

Repeat opening and recovering for 10 times in no-load condition, and check whether hooks are 

open simultaneously by sound.  In case that hooks are not open simultaneously, repeat from the 

operation of “assembly and adjustment instruction 1. adjustment of gear and release handle.” 
In case that release handle is a little bit heavy at the time of recovering hook, repeat from the 

operation of “assembly and adjustment instruction 1. adjustment of gear and release handle.” 
無負荷の状態で 10 回開放及び回収を繰返し、フックが同時に開放されていることを音等で確認

し、同時に開放されない場合は、再度「組立及び調整要領 １．ギア及び離脱ハンドルの調整」の

作業から行って下さい。 

フック回収時に離脱ハンドルが少しでも重たい場合も、再度、「組立及び調整要領 １．ギア及び

離脱ハンドルの調整」の作業から行って下さい。 
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SZK-5 SIMULTANEOUS RELEASE DEVICE 
PLANS AND PROCEDURES FOR PERIODICAL MAINTENANCE 
SZK-5一斉離脱装置 
保守要領及び定期的保守計画 

 CAUTION 

注 意 
At the time of checking and adjustment of hook and release cable, make sure to conduct following 

operation in order to secure safety. 

Pull down lifeboat after applying chain block by utilizing shackling hole on side plate of hook part. 

フック及びリリースケーブルを確認、調整する際は、安全を確保するため、次の作業を必ず行って下

さい。 

フック部分のサイドプレートにあるシャックリングホールを利用し、チェーンブロックを掛け、救命艇を

吊下げて下さい。 

 
PLANS 

保守計画 OBJECTS 

保守対象 

PROCEDURES 

点検要領 WEEK 

週 

MONTH 

月 

YEAR 

年 

DRILL 

訓練 

REMARKS 

備考 

Make sure that there is no dirt on 

the contact surface of hook and 

lock piece. 

フックとロックピースの接触面に

ゴミ等が無いことを確認する。 

 ○ ○ ○ 

 

Make sure that upper part of 

cam plate and hook bearer boost 

plate are parallel. 

カムプレート上辺とフックベアラ

ーブーストプレートが平行にな

っていることを確認する。 

○ ○ ○ ○ 

In case that they are not parallel, 

refer to “troubleshooting”. 
平行でない場合は、「トラブルシュ

ーティング」参照 

Make sure that movable part can 

be moved smoothly. 

可動部分が軽く動くことを確認

する。 
 ○ ○ ○ 

If paint is fixed, remove paint and 

apply machine oil to the movable 

part. 

塗装等で固着していた場合、塗装

を除去し、可動部分に機械油を注

油する。 

Apply machine oil to grease 

nipple of hook bearer. 

フックベアラーのグリスニップル

に注油する。 

 ○ ○ ○ 

 

Clean outside hook part of 

lifeboat with fresh water. 

救命艇外フック部分を清水で洗

浄する。 

○ ○ ○ ○ 

 

HOOK 

フック 

Conduct overhaul inspection for 

the movable part. 

可動部分の開放整備を行う。 

  ○  

Once in five years 

5年に1回 
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PLANS 

保守計画 OBJECTS 

保守対象 

PROCEDURES 

点検要領 WEEK 

週 
MONTH 

月 
YEAR 

年 
DRILL 

訓練 

REMARKS 

備考 

Make sure that there is no dirt on 

gear part. 

ギア部分にゴミ等が無いことを

確認する。 

○ ○ ○ ○ 

 

Make sure that safety pin is 

attached to designated position. 

安全ピンが指定の場所に取付

けられていることを確認する。 

○ ○ ○ ○ 

 

Apply machine oil to gear part. 

ギア部分に機械油を注油する。 
 ○ ○ ○ 

 

Make sure that gears are met 

properly at accurate position. 

ギアが正常な位置に噛合ってい

ることを確認する。 

○ ○ ○ ○ 

Refer to “troubleshooting” if they 
are not met properly. 

正常に噛合っていない場合、「トラ

ブルシューティング」参照 

Make sure that turn buckle is 

attached in the right direction. 

ターンバックルが正常な方向で

取付けられていることを確認す

る。 

○ ○ ○ ○ 

Refer to “Assembly and adjustment 
instruction” if it is not attached in 
the right direction. 

正常な方向に取付けられていな

い場合、「組立及び調整要領」参

照 

Make sure that there is no 

deformation of the turn buckle. 

ターンバックルに変形がないこ

とを確認 

○ ○ ○ ○ 

 

RELEASE 

HANDLE 

離脱ハンド

ル 

Conduct overhaul inspection for 

the movable part. 

可動部分の開放整備を行う。 

  ○  

Once in five years 

5年に1回 

RELEASING 

CABLE 

リリース 

ケーブル 

Push the tip of release cable by 

hand and make sure it can be 

moved. 

リリースケーブルの先端を手で

押し、動くことを確認する。 

  ○  

Once in five years 

5年に1回 
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Date of operation 

実 施 日 

Operator 

実施者 

Content of adjustment 

整 備 内 容 
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MEMO 
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